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В середине 60-х годов прошлого столетия на фоне роста экономической 

активности и научно-технического прогресса наблюдалось расширение сотруд-

ничества между государствами в различных сферах деятельности. В результате 

возникла необходимость в обучении специалистов различных неязыковых спе-

циальностей общению на иностранном языке на узкопрофессиональные темы. 
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Это обусловило появление нового подхода к изучению иностранных языков – 

иностранный язык для специальных целей (ESP). 

В данной статье мы остановимся на некоторых аспектах и проблемах, ха-

рактерных для преподавания иностранного языка для специальных целей, ос-

новываясь на анализе результатов теоретических исследований и практическом 

опыте преподавания. 

В настоящее время иностранный язык для специальных целей повсе-

местно преподается студентам на неязыковых факультетах университетов, а 

также профессионалам на курсах повышения квалификации. Изучая «общий 

английский язык», обучаемые воспринимают его как отдельный предмет 

учебной программы. Для будущих профессионалов изучение иностранного 

языка приобретает прагматический профессионально ориентированный 

смысл, неотделимый от овладения профессией в целом. Их обучение теперь 

направлено на овладение иностранным языком, необходимым для работы по 

специальности. В связи с этим преподавателю иностранного языка для специ-

альных целей приходится решать много проблем, не характерных для препо-

давания общего английского языка. 

Прежде всего профессионально-ориентированное обучение иностранно-

му языку на неязыковых факультетах требует принципиально нового подхода к 

отбору содержания и разработке учебной программы. Цель профессионально-

ориентированного уровня обучения иностранному языку в университете – 

формирование коммуникативной компетенции на иностранном языке, которая 

интегрируется с формированием профессиональной компетентности и меняется 

в зависимости от профессионального контекста. Например, студенты экономи-

ческих специальностей осваивают проблемы микро- и макроэкономики, буду-

щие юристы знакомятся с правоохранительной системой своей страны и зару-

бежья, историки изучают всемирную историю.  

Очень важным требованием в обучении ESP является анализ потребно-

стей обучающихся. Это считается отправной точкой в построении профессио-

нально-ориентированных курсов обучения специалистов иностранному языку. 

Тщательный анализ потребностей обучающихся в дальнейшем позволяет 

сформулировать цели обучения, определить содержание курсов и, наконец, 

разработать непосредственно сами программы. Преподавателю иностранного 

языка иногда трудно принять решение по данным вопросам самостоятельно, 

поэтому целесообразно проанализировать собранные данные со специалистами, 

работающими в данной сфере, и преподавателями специальных дисциплин. 

Подбор и адаптация текста – еще одна проблема, с которой сталкивается 

преподаватель. Иногда сложно решить, как подобрать и адаптировать текст, 

чтобы, с одной стороны, материал был не слишком сложным, так как ни препо-

даватель, ни студенты не обладают высоким профессиональным уровнем зна-

ний по специальному предмету. С другой стороны, текст не должен быть слиш-
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ком популярным и должен содержать наиболее важную информацию с точки 

зрения предмета обсуждения. Слишком простой текст с точки зрения предмета 

не способствует активизации профессиональных знаний студентов и снижает 

мотивацию изучения иностранного языка для специальных целей. Тем не менее 

мы полагаем, что при обучении первокурсников, не имеющих профессиональ-

ного опыта, наиболее целесообразным является использование научно-

популярных текстов: они доступны и занимательны, но в то же время содержат 

специальные термины и точно выражают специальные понятия. Использование 

аутентичных текстов, предназначенных для специалистов, может привести к 

сложностям в понимании и усвоении материала, особенно на младших курсах 

[2, с. 14]. 

Во многих университетах курс специального иностранного языка начина-

ется на первом году обучения. В этом случае студенты еще не обладают доста-

точным запасом профессиональных знаний по специальным предметам, и пре-

подавателю приходится обучать и языку, и специальному предмету, вернее, 

обучать специальному предмету на иностранном языке, опираясь на текстовый 

материал, включающий информацию о различных аспектах деятельности спе-

циалиста в профессии. При этом языковое содержание обучения интегрируется 

с профессиональным, то есть учащиеся системно овладевают языковой и дея-

тельностной стороной своей профессии в неразрывном единстве. 

Особую роль в обучении английскому языку для специальных целей иг-

рает культурный компонент содержания обучения. Культурный компонент 

присутствует во всех сферах профессиональной деятельности, осуществляемой 

с помощью иностранного языка как средства общения. Изучая специальные 

профессиональные тексты, используя мультимедийные ресурсы, студенты не 

только усваивают профессиональную терминологию, но и приобретают знания 

об экономике, образовании, культуре страны изучаемого языка, а также об осо-

бенностях профессиональной деятельности специалиста в той или иной сфере 

деятельности. 

Очень важным аспектом в преподавании курса является оценка знаний 

студентов. При изучении общего иностранного языка оценивается уровень по 

четырем основным компетенциям: чтение, говорение, аудирование, письмо. 

Что же касается оценивания знаний по курсу специального иностранного язы-

ка, то здесь ситуация несколько иная. Возникает вопрос, чему отдавать пред-

почтение в оценке – языковым компетенциям либо профессиональным знани-

ям? Не менее важный вопрос – кто компетентен давать эту оценку: специалист 

по иностранным языкам или преподаватель по специальности [3, с. 5]? Бес-

спорно, пожалуй, только то, что знания по языку должны оцениваться фило-

логом, а знания по специальности – преподавателем по специальной дисци-

плине или профессионалом в данной сфере, хотя представляется достаточно 

сложным разграничить, где именно находится та грань, которая отделяет язы-
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ковую компетенцию от профессиональных знаний. В каждом конкретном слу-

чае критерии оценивания знаний должны быть чётко сформулированы и тща-

тельно выверены.  

В настоящее время, как правило, курс специального иностранного языка 

преподается специалистами лингвистического профиля, и стратегия оценива-

ния выстраивается в целом на основе тех же методических приёмов, что и в 

обучении иностранному языку для общих целей. В фокусе оценивания нахо-

дится профессиональная иноязычная компетенция, под которой подразумевает-

ся владение основами жанра, дискурса, грамматики и терминологии, характер-

ными для данной профессиональной области, а также коммуникативная компе-

тенция или умение общаться на иностранном языке в формальных и нефор-

мальных ситуациях [1, с. 3]. Пожалуй, самым распространенным методом оце-

нивания уровня владения основами грамматики и терминологии является пись-

менное тестирование. Оценить профессиональную коммуникативную компе-

тенцию можно только в результате устного собеседования. И в том и в другом 

случае подготовка материалов для оценивания знаний обучаемых требует тща-

тельной подготовки и верификации.  

Преподавание иностранных языков для специальных целей является про-

цессом творческим и многосторонним. Современный образовательный процесс 

невозможно представить без использования новых технологий, которые дают 

возможность разнообразить и индивидуализировать обучение и сделать его бо-

лее доступным для широкого круга обучающихся. Например, с привлечением 

интернет-ресурсов студенты могут составлять свои собственные словарные те-

сты и викторины по обсуждаемым темам. Весьма эффективным приемом явля-

ется создание ассоциативных карт (mind maps), которые стимулируют процесс 

усвоения материала. Выполнение индивидуальных творческих заданий, таких 

как написание отзывов, резюме, эссе и выполнение других творческих видов 

работ онлайн, а также моделирование профессиональных ситуаций на ино-

странном языке, позволяет приобретать навыки самостоятельной работы, при-

нимать участие в увлекательном творческом процессе обучения. Все это воспи-

тывает самостоятельность, креативность и ответственность студентов, что в 

перспективе помогает автономно осуществлять поиск, обработку и использова-

ние информации на иностранном языке.  

Таким образом, опираясь на результаты исследований и практический 

опыт, можно утверждать, что преподавание курса иностранного языка для спе-

циальных целей – это творческий и трудоемкий процесс. Эффективность пре-

подавания курса зависит от тщательно спланированной и хорошо организован-

ной подготовительной работы, правильного подбора дидактического материа-

ла, грамотно разработанной программы курса, соответствующей специфиче-

ским целям обучения, творческого применения современных методов обучения 

и взвешенного подхода к оцениванию полученных знаний. 
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Педагогическое проектирование учебно-методического обеспечения  

профессионально-ориентированной иноязычной подготовки  

обучающихся в высшем образовании 

 

Статья посвящена исследованию проблемы педагогического проектирования учебно-

методического обеспечения профессионально-ориентированной иноязычной подготовки 

обучающихся в неязыковых образовательных организациях высшего образования. Авторы 

определяют основные положения, которыми руководствуются разработчики иноязычной ди-

дактики как ключевого элемента учебно-методического обеспечения, описывают базовые 

подходы, способствующие реализации профессиональной направленности в обучении ино-

странному языку. 

Ключевые слова: учебно-методическое обеспечение, иноязычная подготовка, профес-

сиональная направленность, методологические основания, педагогическое проектирование 

 

Проблема педагогического проектирования учебно-методического обес-

печения (УМО) профессионально-ориентированной иноязычной подготовки 

обучающихся в образовательных организациях высшего образования не была 

предметом особого внимания исследователей. Как правило, авторы анализиру-

ют специфику преподавания иностранного языка, исследуют процесс формиро-

вания иноязычной компетенции, делятся опытом разработки концепций учеб-

ников и учебных пособий как ключевых элементов УМО. В поиске методоло-

гических оснований исследователи исходят в основном из содержания образо-

вания на основании Закона об образовании, требований ФГОС, профессиональ-

ной направленности преподавания иностранного языка согласно специализа-

ции / направлению подготовки, отраженной в основной профессиональной об-
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